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e-Indonesia Initiatives (e-1T) Forum ke X1 2015

Ikonferensi dan Temu Nasional
Teknologi Informasi dan Komunikasi (T1K) untuk Indonesia

Bandung 13-16 Oktober 2015

Konferensi e-Indonesia Initiatives (ell) forum kembali diadakan untuk yang ke-11 kalinva. ell
diadakan scbagai Konferensi dan Temu Nasional Teknolagi Informasi dan Komunikasi (TTK) untuk
Indonesia. Konlerensi ini mertpaka forum untuk pertemuan para peneliti. industri. pengeibang.
otoritas, pemerintahan. analisis. dan laianya yang terkait dengan TIK vncuk memaparkan dan
renciskusikan hasil-hasil penelitian. pengembangan maupun usilan vang berkaitan dengan Tl
Forum ini telah berlangsung 11 kell (10 kali di Bandung dan | kali di Jakarta) dengan peserta rata-
rata lebih dari 500 erang dan dibuka oleh Presiden RI (2003) dan wakil Presiden RI (2006). Hasil
konferensi telah wenjaci referersi penerapan 1K nesionz] antara lair dasa sila TIK Bandung dan
masukan program-program TIK nasional seperti Dewan Teknologi Informasi dan Komunikasi

Nasional (DETTKNAS).

Konferensi ini memberikan paparan lentang hasil penelitian, pengembangzn produk/layanan dan
pengembangan kebijakan terkait dengan TIK khususnya di tengah bergulirnya pembangunan Kota
Cerdas menyongsong cra baru c-Indunesia vang meliputi platform Cerdas, Madzl Kota Cerdas,
Smart Health, Smart Payment, Smart Fnergy, dan lain sebagainya. Perkembangan [T saat ini
mengarah pada implementasi konsep-konsep social networking. openess, share, colaborations.
mobile. easy mainfenance.  Cne click. terdistripusiftersebar. scalability, concurency dan
transparan,untuk memban:u mewujudkan Indonesia yang cerdas, Untuk itu tema konferensi 2015

adalah :
“TIK untuk Indonesia Cerdas™
Topik atau produk yang diharapkan dalam temu nasional ini zntara lain {tetapi tidak terbatas pada)

1. Konsep dan Pengembangan Indonesia Cerdas
2. TIK untuk [ndonesia Cerdas
Infrastruktur, Aplikasi, dan Konten TIK

Model Kota dan Komunitas Kota Cerdas

o T

Platform Kota dan Komunitas Cerdas

=

Regulasi dan insentif Kota dan komunitas Cerdas



7 Generasi Terkoneksi (Conneeted Generation) dan Orang Cerdas
8. Sistem Transportasi Cerdas

9, Sistem Lingkungan Cerdas

10. Sisterm Pembayaran Cerdas

11. Sistem Perniagaan Cerdas

12. Sistem Keamanan Cerdas

13. Sistem Pendidikan Cerdas

14. Sistem Energi Cerdas

15. Sistem Infrastruktur Cerdas, dan Lain-lain yang Terkait
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ststem Pendidikan Ceordas

Penerjemah Teks Dua Arah Bahasa Indonesia
Bahasa Gorontalo Berbasis Web Sebagai Upaya
Pemertahanan Bahasa Daerah

Fahmal D.R Dako, Wrastawa Ridwan’
Jurnsan leknis Elektro
Uniivers tas Nege  Goerontale
3 Jerdral Sadivman no. s
“wridwane ung e id

Kota Gorontalo, Indonesia

Absrrer—Semakin berko st Coronealo di
temgadi-tenzale mesvarakad, terutamea i Kalangan generasi mud,
mermhual semtkin \v[inlul yane dapat menahami belasa daerah
ink. Oleh karen: diperlukan ablia agar

Goromtalo tetap dipertalankan kebermbainnya, Bidang ilmuo
telinnlogi informasi vang berlaitan erat denoan ey
FProceessing (NLPYL P
miasialiah diantaranya
. Peaclitian ini bertuj

ipnva penutur balu

usatha vl a

inl addalah Natwral Lungoage
teknoogi NLP untul penaneanan
iplikasi penerjemah bhahasa el
untuk menghasitkan sebuah perangkat lunate aplikasi berbasis
web (web-haved). Aplikasi ini merupakan pengembangan dari
aplikisi  sebelumnya yaitu aplikasi berbasis  dekstop.
Pengembangan i dilakukan  acar dapat  digunalan oleh
cakat secara lebh luas kavena dapat diakses secara anline.
itian ini dibuar dengan metode prototipe  den
mendapathan prosedur  peneriemahan  yang  se
ditmplementasikan ke dalam  algor
herbasis weh, Vietode Hoipe m
dikembanglan bail dari sisi peninglkatan hasil
manpun untuk  peny teknologi peranghat lunakaya,
Berdasarkan pensujian terhadap hasil penerjemahan sepuluh
ribu halimat (lima ribu kalimat Bahasa Indonesia dan lima ribu
lalimat Bahasa Gorontalo). diperoleh penerjemabean yang benar
adalah sebesar 63.57%
masyarakat dalam mempelajari bahasa Govontaly dan juda
akhirnya membanto pelestarian bahasa deerah

i ir
juinya

ma  untuk !'Il'li I
mgkimkain penelitinn ini

Terjems:

il

- Penerjemah online ini dapar membantu

Keyworndy—penerjeinal, Buftase Goroniolo, Befsa [ndonesia,
NLP, berbusis weh

[ PinpanIiuan

Indonesia terciri dar’ berbazai suku bangse yang masing-
masing memiliki sudayva. Keanekaraguman budaya mi menjadi
salah satu keunggulan bangsa Indonesia. Karena iw, menjadi
entangan bagi rakynr  Indoresia untk mempertahankan
budaya dacrahrye terlebih di jaman dinana pengarih budayu
luar sangal dominan seperti sekarang i, Salah saw unsur
badaya yang perln dipertakankan |\L11Ll..l{|:l.1['lu..1 adalah bahasa.
Li Gorontalo, pengeuna babusa Goronalo dalam kehidupan
sehari-harl senikin herkonrang Dalam [1] disehutkar bahwa
tiga ragam bahasa di Gorontalo nywis punab yuity Fahasa
Gorontalo, bahasa Suwawa dan hahasa Adinggala, Denga
adanya leromena ini, saluh satu usaha vang dilakukan cleh

c-lodonesia Initiatives (ell-Forum) 2013,

Dakia N. D'ou
Jurusun Pendidikan Bahasa Indonesia
Universitas Negeri Carentalo
Joocendral Sudivman no b Kota Gorontalo, Indonesin

pemerintall  duerabh melalui D Pendidikan — adalah
memasukkan  pembelajoran be Gorontalo di
sekolab-sekolah <o dalam mate pelujoran muatan losal. Sonm
savangryie o samber  pustaka antuk o pencbelaaan baoasa
Goronlalo masih sangat kuruz, Oleh Larena o Jmln s
wsaha-usaha unwk pemertahanan s I
tidak punah, Pemertahanan bahasa Gorantalo u;uml cl|_'
dengan  mweranzang pernghal lunak apikas pe
balinsa Indonesia ke bahasa Gorontale dan sehalik: iy
tmu teknelogi i vrat kaitannya dengan
permaselahan inn edalah Pengolahan Bahasa Alwnd (Nawea!
Lemgiecrge Provessing™

s duerah

inlatasi

Buhasa alami atau naviad fanguage acalal bahasa yang
capat dipehami car dimengert. eleh individu pada linglhungan
terienty 2] Pengolahan babasa alami (Neweral  Langvace
Pracessi = NLPE didelinisican semgal kemamouan i
kompuier urtuk memproses bahasa, bai< lisan maupun tulisan
vang dipimakan oleh manusia dalans percakapan seaari-hari,
Uiruk proses koupulasi Dalusy harus direpresentasikan
sebugul suatn rangkaian simbol yanz memenuhi atu-an terlentu
[3]. Salah satu aplkasi died sul sistern wkoologi NLP vang
melakukan pemroscsan erhadap bahasa tulisan adalal Nesurad
Language {vanslaior atau pencrjerah dasi satu bahasa alami
ke behesa alant kuanya. 2eqerjemah bahasa alami bukan
hanya kamus yarg menzrjemahkan kata per kata, tetapi harus
menzriemahkan sintaks dar’ bahasa sal ke hahasa
Penerjenab bahasa alami mulai diken:banglon
dengan didemo cannya sistem Gearo2towa-lBM [4].
I’cnu'umh Lx husa Inparis-Sinhala  dan
dikembungkan dalam [3]. Metode mde-hased d gunakan dalan
mesin penerjemab bahasa Arab pada [6.7]. Metode vang sama
digunakan calam 8| desgan mengembanzkan pencrjemah
Banglu-Ingeris. Dalam [9] dimplemertasiban metode mide-
faszd untuk penerjemah China-Spanyol, senkentara Julan [ 10]
metode  tersebut  diaplikasikan  dalar penerjemal
Inggris-Malavalam.

sebaliknya

s

Penelitian unmuk mesin penerjemalb hasa Indoaesia ke

bahasa Gorondalo dilacukan dalam [11). dengan  akurasi
(=3

penerjeimalan setesar 71%. Kemnodian dikembangkan menjadi

peaerjemah dua aran bahase  Indonesia-bahasa  Gorontalo

dengan metode  rufe-based  [12]. Penelitian  rersebut

[nstitut Teknologi Bandung

Smart Inconesia Initiatives (SIT) | Inovesi TIK untuk Indenesia Cerdes
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Siatem Pendudiban Cerdas

D peelitinn ini wkan dikzmbangkan peocrjomal. twhs
dug arah baliasa Indonesia-bahasa Gorontalo berbasis web.
A merupikan pengembangan dari penclitian pacn [12]
Permneangan aplikas ini dimaksodkon sehagai sulah satu upaya
delan pemertmhanan bakasa duzeah serta meayediakan media
ari hehesa Gorontalo.

untuk mernpermrucal mempelaj

1 Ri

Herdaserkan urwan diatas. permasalaban dalam paneltian
ini adalah bagaimana mencrapkan presedur seaerjemahan ke
dlam algoritca pemregraman urtuk apli; penerjemah
berbas s web, Metode perancangan aplicasi mwerpgunakan
yang digurakar dalam

N MASALAN

motode prototipe. sementari metode
mesin penerjenid ing wdola metode cide-fusedd,

[T, PERANCANG AN PENERIESTAR R AT ASA INDONFSIA-
BBarias s GuRrmsTALG

lonsep  penerjemahan bahasa Indenesia ke bahasa

Ciaronals melalui heherapa Lihap:

+. Puda tahap ini
berdusarkan  data dan

Tehap anelivis data dan iniorna

wkan pengclompoklan kala
informasi vare didaparken dari kamos besar babasa Indooesia.
feamus hahasa Indoresia-halmsa Gorontale dun kamus hahasa
ang diperoleh dart hasil

Ciormealo-lndonesia sorea data-deta

pengelompokkan  kata berdasarkan

i xeas kata, Kemudian  beberapa kelas hata
dikelompokkan lagi secara khusus Pengelompokkan secara
khusus kelas kata ini. misalnyva kata berda dibagi menjadi

WL CTL Cara

beberapa helompok diantasanya keloripok kata benda secary
wmem ik kata benda kongirel maupun <aia benca abstrak,
kelomook kata beods vang bethubungan dengan menusia

wpok lkata benda yang

dalwm hubunaan kekerabatan, kel:
berbubungar dengan anusia. kelompok kata benda yang
berbubungan dengan binatang wau benda mati yang depet
hevlimesi sebagai pelaka dalam kalimat dan <e.ompok kata
benda vang berhusungan denzan penanda wastu.

20 Desain moedel sisiem penerfenal,
dlusukan perancangan lampilan aplikasi penerjemal dan
penbatan penerjemchan teks kalimat - kahasa
Indonesia ke bahasy Gorontalo dan sebaliknya, Aturan-aturan
penerjemahan dari kedua  bahasa  diidentifikas
disesuaikan denpan kaidahiaturan dar: kedua bahasa lersebul.
Identifikasi dilakukan  untuk
memudahkan penulisan algoritma penwogramar yvang akan
diubah ke dalam bahasa pemrograman, Desain kelonpok kata
vang lelah ditetapkan kendian di'mplencertasikan dalam
data dalars bentul tabel padanan keta,

b Implemeniasi.
dimplenentasikan ke dalam program dengan mengzunakan
hahasa pemrograman “TTML, Jquery dan penerapan Ajax pada
sisi elert dan puda sigi server digunakan bahasa pemrograman
PHP. Penerapan proscdur penerjermabim ni dibuat dalam

Pada tahap ini
prosedir
VAl

aturan penerjemahanini

Frosedur penericmahan

Sel sinfonmnast holonpok

feovange menghubunghs

lata van: is dati. Bercasur<an kelompolk huta
i, proses penvesugion atwean tua hahasa ditakokan dengan
menggunakan sintaks bihasa semrogranun.

jan den Modideast Tahap i dimaksudkan
fahan dalam penclisan

40 Pengi
untek menaetalui apakeah erdapa. Kes:
kode-kode dan logika progem (fracing s amd logic
ervor).Selanjuteve jika dalam kode dan logika program tidak
terdapat difancutkan dengan pengujian
fimgsinnalitas dan opercbilitas dari astikusiSelain i inouk
mengetahui seberapa besce (persentase) tivgphar keakuratan
hasil terjemahan deni eplikasi. Fengujian hasil wjenralion Can
aplikasi vang dibuat dengan metede Slach fox ead dan alpi
fest vaitu dengan memaskkan suatn fnput berupa Leis kalinat
dalam bahasy Indonesia dun memeriksa apoakal outpirinya
dalam bahasa Gorontolo aoacah sudah sesued dengan arting
ataukah masioterdana kesalehan, al ini por ditake kan antuk
Kalimgr iopul dalum brhesa Gorontalo dan kalinmt ongpn

lesalalizn,

dhalam bubiasa Todone
esalahan dalam sisier,

Mo fikast di ahukan jike lerdapat

VL IMPLEMERNTASTRIAN FLasn

Indonesia-
Aalui slus

Hasi) perancangan aslikasi penerjenah babas:
bahasa Crarunilo apat
wwiranseLeom, Fig D mennnjukkan hilaman pembuki pada
situs dimassnd Beoerapa tastlitas vang lersedia dalem s tus
tersebul adalah:

hiakses 1l

[ Nevigerst b Plur vang teclapat padic bagran o
adalah: a) wrah peneremahan ontuk menentuken apakuh
bahasa inpul berbahasa Indonesia atan bahasu Gorontalo: bl
petunjuk  penggunaon. memuat infeeast  bagaimang
mengoperzsikan sistem penereman ini ougar menghasilsan
jemabar vang ket ke Jika penpanjine
balesienn ind mencmukan adanya kesalehan, kemudian ingin
memberikan  komenar,  saran maupun kritikar o vang
herhubungan dengan pengembangan sistem penerjemah ini

21 Hedamean wtama. Terbagt menjadi dun frame secam

baile: ). SATAT

85

horisontal, vaitn frane bagian atas berisi pane] -oput dan punel
output, Pasel input berfios untuk memasukkan teks balasa
asal dan panel outpat berfungsi untik menarpilkan feks hasil
terjenahan satelah melakukan peackanan tombol terjenhkan
pada penel input

ame bughaen bawalt memueat peturjuk
umure prosedur penerjemahan, yang berosul dar nomor sutu
sampel nomor delapar

Beberapa hul petlu
memasukkan teks bahasa Indonesia ke dalary wewr arca inout,
aza sisem penerjemah dapat menghasilkun hasil iegemahan
buhasa Gorontalo yang sesuai. yaitu:

diperhatican  dalam - hal

yang

o kata benda berupa rama ozung, harus dibari penanda
U untuk laki-laki dan [p T oontuk persmpuan.
Penanda i dimsksudken  agar  aplikasi dapat
mengenali input nama sebagai konteks laki-laki atan
perempuzn dalam caimat, karana keterbatasan aplikasi
dalam menentukan apakan mpul roming berupa nama
vang berhubungaun dengan konteks jenis kelam n.

e-Indonesia Initiztives (ell-Forum) 2015, Tasiinit Teknologt Bandung
Smart Indonesia [nitiatives (81T} | Inovasi TIK untuk Indonesia Cerdas
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Sistem Penchidikan Cerdas

e 1o Tarmlan situs peterjemal bahisa ndonesia-bal s JESRATRHI

= Verba yang bermaknoa perintah diberi tinda <7 pada

i katanya onluk memedakannva dari verbn ki

dan verba sasil Hal ini perle diperhatikan sebab dalam
hahasa Coronialy. versn vang hermukng perinal
berbeda werjemahan katanya dengan veilw yang lcak
bBermakng perintan,

Petuniuk menganai tala cern pemasuban teks kalimal asal
baik dalanr sahasa Indonesia wanpun bahasa Gerontale, dapat
dilihat lebih lanjut pada halaman infomasi vang dapat Jdia
dengan meackun  tombal TPetunjus Penggunaan™  ataupun
dengan mengetikkan clamnat wivwetransgi comdinlommasi. php
pada adedre

5 D,

Untuk menasukkan kat vang baru ke dalam tabel kaa
dilakakan dengan mencken tombol *TransGl™ pada bagiar ki
atas  laman  atau mengetibkan  pada address  bur

Wy irinsgLeomydata. php. Namun, Gdak semua pRengguna
dapal meng

thses halaraan ioi Prosedur ind Jdilakokan untyk
menthalasi henya penggum ahli wtau administeator yang
berhak ucuk menguksesnyva.

Pengujian akuresi penerjerrahan dilakuken dalan Jua fase.
Fase pertama dilakukan dengan memasuldan 10000 {scpalub
vbhup kalimal, tedini dari lima ribu kal mat bahass Indonesia
vang akan diterjermahlesn ke bahasa Gorontale dan lima ribu
kalimat bahasa Gorortalo yung akan diterje nahkan ke detan
bubasa  Indonesia.  Hasil tedemahan Femudian  Jilkoken
pemeriksaan untuk  mengetadwi Lngkat kebenaran
penerjemahan. Dari pengu jun awal ini diperoleh 6873 kalimat
yang sulih diterjemahkan atau inglkat alurasi sebesar 3 1.25%),
wesaluhan-kesalaban penerjemahan disehabkan oleh beberap:

K
[aletat vaitu

e Resalahan pengetikan kalimat masulkan,

*  Raa-kaln yang belum ada dalam  <omus  kata
(database) sehingga sclagian hesar hasil lerjeraian

mus 1 libenthalilkan seperti b yang - semuk

dimisukkan,
= DBeherapa atuean tata bahasa veng
paca  aplikasi pes

ditmpleinentasikan
jemahan  lidal th]
terjemahan vang w karena eedapa kesalalian g
pemrogrinenya. Swah o salunya, misalnaa pads
habasa Guarontalo wrdapar imbadan “Ta™ dan po” vang
wielekiat pade Rata kerja vang  bermakng aerioiak
Contabnya. kata “hamawa o™ ataw “hamawapa”
schanrunya diterjemahkan berturut-turat ~ambillub™,
Tumbil saga” tetepi aplikasi cidak  menerjenuhian
seperti v seharusnya, Kesalaan ine bertanial
apabili kata i Aivariasilar dengan morlfem penunjul
arah. Tmad”s mota”. tmola™  au Cmate”. Contoh
“hamawa oma’ " wing seharusnya “ambil totapi
aprikasi tidak menerjemalikan sepenti i,

menghasil

r

® Peagsunaan Feherapa anca baea seperti tanda petil:
Lotiik cue () yang dodis'd kedk tdak terprsal
durt kata. Contoh “avo™  aplikesi didak dupa
memisahhan tanda baca ini selingea kaliman keluar
menghusdkan erjemahan vag solah,

i

e Belum ditmplementesican karakter ssguer ) pads
aplikasi  schi banvak  kata yang e
karmhter ini tidak diterje nabkan seperi scharas i,

Berdaserkan hil-hae yang  wlah disehutan  diatas,
selanjutnva ditakukan modiikas? rerhadap aplikasi penerjemah.
Kemudian  dilakokan  pengujian lise kedug dengan
merrasukkin kemba almat-kalimat wj’ paca pengujian hse
pertznne Hasil pengujian fase kedua ini d'peralel kalinig vang
benar citerjamahken adalah sebanyak 6357 kalimat atay Lingkat
aktirasi sebesar 63570,

W, FESIMPLL AN

Penclitionn o telah berhasil meneripkan  prosedur
aenesjemahan ke dalam alporiing pemrograman urtuk aplikasi
pencrjemah daa aral bahasa Indenesia ke bahasa Goroalilo
berbisis web, Pensrapan algoritma penerjemahan ke dalem
kode kode  pemrogramen wienghasilkar adanyva silus
peneric nah  ndonesia-Ciorntalo, schingga  lebih mudah
dialeses dimanapun selame terdkapall juringan imernes. Pengnjian
sisemn tah ikkukan untul sepolubh rbu o kalimet dan
menghasilkan  ungkat  kebenaran peregemalian schesar
03.37%,
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